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Printed on:

27.01.2020
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o= Consignment No.: 20212106
Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant; 100 Unleoading Point 14248
Supplier - No. :91000157 Customer -~ N. 521702 Storage location:

Joma~-Polytec GmbH

Héfelstralle 17-19

Mdgna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

3

-

70026 MODUGNC (BARI)

Consumption Place:

Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
-Name : Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhtgs4, 928t
Delivery Note Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
L3-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20469571 2510175801 8.000,00 piece 8 550003962002
30.01.2020 29911 VERSCHLUSSSTOFFEN

1 TBA-520921 1 -wann [DOTSR]UD s.000,00 174 Al

2 4315 20 - M7282 400,00 l\ }g
3 TBA-520922 1 - wanz SOVOZ22L%

20469572 2517603002 6£.000,00 piece S c004221_CP_3 B 550003895101
30.01.2020 29912 VERSCHLUSSKAPFE

1 TBA-520921 1 - M7471 p 6.000,00 U/

2 TBA-520945 4 - M7213 [%%gla- ,/7/3 150,00

3 TBA-520945 36 - M7213 150,00

4 PEA-520922 1 - M7472 SOLO[ ZZ’Z’SS

- End of List -
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Transport Order
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Mittente N° partita IVA i I}
Sender VAT-ID-No. g

PHlL. FREIGHT-JOMARPOLYTEC

via delle industrie 1
I-200&0 FOZZUOLD MARTESANA (MI)

Data / Date T

OS~-FEB-20E0

AT

Indirizzo def |uogo di carico (di ritire)
CoHection address

Ordine di trasporto <%

Order code
MIL*QF*Q&IQISQ

Destinatario N° partita VA
Consignee VAT-1D-No.

MAGMA ITALIA

via dei ciclamini 4
I~-70026 MODLGND

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal acidress
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Riferimentf del cliente
Valua Valore da assicurare | Customer’s reference .
Cumency Value for insurance b
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Terminal di arrivo Numero telefenico
Destination temminal Cantact tel,
BARI + 3239 / 80 5315814
Marche e numeri Quantity Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso [ordo in kg Valore [con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with cumency)
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Richieste particalari / Special consignments
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Note

ivery

(remains with consiginee at delivery)
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Tutte le spedizioni EUROCOJ\INEE:I' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROECONNECT (vedi retro).

T a e

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2



